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MASCOT INGLESE
 Dispenser multiscomparto contenente 

piombo morbido ideale per la pesca all’inglese.
 Multi-compartment dispenser containing soft 

leads, ideal for match fishing.

60510** piccola / small 150 g   
60520** grande / big 230 g   

MASCOT JOLLY
 Piombini spaccati in dispenser, per poter 

disporre delle grammature più utilizzate nella 
taratura dei galleggianti.

 Dispenser containing split leads, in order to 
have easily available the weights the most used 
for calibrating floats.

60551** Jolly 1 n° 0 al/to n° 6 150 g   
60552** Jolly 2 n° 6 al/to n° 12 150 g   

MASCOT K11
 Piombini spaccati in dispenser, per poter 

disporre agevolmente delle grammature più 
utilizzate nella taratura dei galleggianti.

 Dispenser containing split leads, in order to 
have easily available the weights the most used 
for calibrating floats.

60555** n° 3-13 al/to n° 0,013-0,221   
60556** n° 8-SSG al/to n° 0,70-1,77   

PIOMBO SUPER
 Piombi spaccati calibrati disponibili in numerosi diametri.
 Split calibrated weights available in several diameters.

6040113 13 1,30 mm 0,013 g   
6040112 12 1,50 mm 0,019 g   
6040111 11 1,70 mm 0,028 g   
6040110 10 1,90 mm 0,040 g   
6040109 9 2,10 mm 0,056 g   
6040108 8 2,30 mm 0,070 g   
6040107 7 2,50 mm 0,088 g   
6040106 6 2,70 mm 0,112 g   
6040105 5 2,90 mm 0,135 g   
6040104 4 3,10 mm 0,177 g   
6040103 3 3,30 mm 0,221 g   
6040102 2 3,50 mm 0,271 g   
6040101 1 (BB) 3,70 mm 0,295 g   
6040100 0 3,90 mm 0,390 g   
60401/1 1/0 4,00 mm 0,370 g   
60401/2 2/0 4,10 mm 0,425 g   
60401/3 3/0 4,30 mm 0,470 g   
60401/4 4/0 4,50 mm 0,670 g   
60401/A 5/0 (AA) 5,00 mm 0,690 g   
60401/S 8/0 (SSG) 6,80 mm 1,770 g   

ESPOSITORE PIOMBI
 Serie completa di piombini spaccati composta da 20 dispenser per misura 

dal n°13 al n°5/0 (AA), più 5 Mascot K11 dal n°3 a n°13 (cod. 60555**) e 5 
Mascot K11 dal n°8 all’ SSG (cod. 60556**). Espositore da banco in omaggio.

 Promotion for lead shots and K11 Mascot.  It comes with: 20 dispensers for 
each size from n°13 to n°5/0 (AA), plus 5 Mascot K11 from n°3 to n°13 (cod. 
60555**) and 5 Mascot K11 from n°8 to SSG (cod. 60556**). Free display.

60402**  Espositore Piombi  

JOLLY 2JOLLY 1

Piombi e Sonde 195MINUTERIA / TACKLES



www.tubertini.itwww.tubertini.it

PALLETTONI SFERA BLACK
 Piombi spaccati di forma sferica.
 Split spherical lead.

TORPILLE OMEGA
 Olivette in piombo estremamente compatte, 

la particolare forma consente una più facile 
trattenuta nella pesca in acque veloci.

 Extremely compact torpille, its particular shape 
allows an easier holding back in fast running waters.

65350** g: 0,20/0,30/0,40/0,5/0,6
0,8/1/1,25/1,50/1,75 5   

65350** g: 2/2,25/2,50/2,75/3 4   
65350** g: 3,5/4/4,5/5 3   

TORPILLE CON GUAINA
 Piombi a goccia calibrati e rettificati, dotati di 

guaina passante che oltre a facilitare l’inserimento 
della lenza funge da ammortizzatore.

 Drop shape leads calibrated and ground, with 
sleeve that helps the introduction of ring and 
absorbs shocks between torpille and lead shot.

65200** g: 0,20/0,30/0,50/0,75/1
1,25/1,50/1,75/2 10   

65200** g: 2,25/2,50/2,75/3/3,5/4 9   
65200** g: 4,5/5 7   
65201** 6 g 7   
65201** g: 7/8/9 6   
65202** 10 g 6   
65202** g: 11/12/13 4   
65203** g: 14/15/16 4   
65203** g: 17/18 3   
65204** g: 20/22 3   

PIOMBO CORONA
 Piombi spaccati calibrati disponibili in 

numerosi diametri.
 Split calibrated weights available in several 

diameters.

6012003 2,75 mm 0,112 g   
6012004 3,00 mm 0,177 g   
6012005 3,50 mm 0,271 g   
6012006 3,75 mm 0,295 g   
6012007 4,00 mm 0,425 g   
6012008 4,50 mm 0,677 g   

65220** g: 1-1,5-2-2,5-3 5   
65220** g: 4-5-6-7-8-10-12-15 4   
65220** g: 18-20 3   
65220** g: 25-30 2   
65220** g: 40-50 1   

BLACK DROP
 Piombi scorrevoli a forma di goccia disponibili 

in numerose grammature.
 Drop shaped sliding lead available in 

numerous weights.

65580** 2 g 5   
65581** 2,5 g 5   
65582** 3 g 5   
65583** 4 g 5   
65584** 5 g 5   
65585** 6 g 5   
65586** 7 g 4   
65587** 8 g 4   
65588** 9 g 4   

65589** 10 g 4   
65590** 11 g 4   
65591** 12 g 4   
65592** 13 g 3   
65593** 15 g 3   
65594** 18 g 3   
65595** 20 g 2   
65596** 25 g 2   
65597** 30 g 2   
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PIOMBI
BOLENTINO BLUE DEEP

 Piombi da bolentino ricoperti di plastica fosforescente.
 Bolentino lead coated by fluorescent plastic.

63745** 500 g 1   
63746** 750 g 1   
63747** 1000 g 1   
63748** 1250 g 1   
63749** 1500 g 1   
63750** 1750 g 1   

PIOMBI
A PERA

 Disponibili in numerose 
grammature, sono dotati di 
girella con moschettone per 
evitare attorcigliamenti del filo e 
una essere rapidamenti sostituiti. 
Plastificati in giallo ad alta visibilità.

 Available inseveral weights, they 
have a swivel with safety snap to prevent 
twisting of the line and be quickly replaced. Plastic-yellow, high visibility.

63730** 20 g 2   
63731** 30 g 2   
63732** 40 g 2   
63733** 50 g 2   
63734** 70 g 2   
63735** 80 g 2   
63736** 100 g 2   
63737** 115 g 2   
63738** 130 g 2   
63739** 150 g 2   
63740** 180 g 2   
63710** 200 g 1   
63711** 300 g 1   

TUNGSTEN INSERT
 Inserti in tungsteno per appesantire esche in silicone come vermoni, grub, 

tube ecc. La loro forma garantisce ottima tenuta senza alterare l’assetto 
delle esche in acqua.

 Tungsten inserts to weight silicone lures as worm, grub, tube etc. Their shape 
ensures excellent stability without altering the trim of the bait in the water.

66940** 0,5 g 12   
66941** 0,9 g 10   
66942** 1,4 g 8   
66943** 1,8 g 7   
66944** 2,5 g 5   
66945** 3,5 g 4   

SONDA SUGHERO BLACK
 Sonda in piombo a forma di cono con base in sughero per favorire 

l’ancoraggio dell’amo. Disponibile in diverse grammature.
 Cone shaped plummet with cork base to facilitate the hooking.

Available in different weights.

69040** 5 g 2   
69041** 10 g 2   
69042** 15 g 2   
69043** 20 g 2   
69044** 25 g 2   

SONDA FROG BLACK
 Sonda a molla per la misura della profondità disponibile in 

diverse grammature.
 Spring plummet available in different weights.

69030** 10 g 2   
69031** 15 g 2   
69032** 20 g 2   
69033** 25 g 2   
69034** 35 g 2   
69035** 55 g 2   

3,5G   2,5G  1,8G  1,4G  0,9G  0,5G   
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APICALE PER ELASTICO
 Apicale per la giunzione tra monofilo ed elastico.
 Connector between monofilament and elastic. 

9406001 01 20   
9406002 02 20   

TIP CONNECTOR
 Apicali per elastico, disponibili in diverse misure.
 Tip connector, available in different sizes.

94061** S 2   
94062** M 2   
94063** L 2   
94064** XL 2   

INTERNAL BUSH
 Boccola interna in teflon puro (100% PTFE) auto-lubrificante adatta a 

tutti i tipi di elastico. Il diametro interno è ottimizzato in funzione del diametro 
dell’elastico per evitare che entrino acqua o altre impurità.

 Inner bush in pure teflon (100% PTFE) auto-lubrificating good for each 
type of elastic. The inner diameter is optimized in function of the diameter of 
the elastic to avoid water seepage or other impurity.

94101** 3,2/2,2 mm 1   
94102** 3,5/2,5 mm 1   
94103** 3,8/2,5 mm 1   
94104** 4,2/2,5 mm 1   
94105** 4,5/2,8 mm 1   
94106** 4,8/3,3 mm 1   
94107** 5,2/3,8 mm 1   

ELASTIC GUIDE
 Boccola guida elastico, da inserire alla base della cima. Favorisce lo scorrimento 

dell’elastico, tenendolo distante dalle pareti interne della canna da pesca.
 Bush elastic guide, to insert at the base of the section. It supports the 

rubber band sliding, keeping It distant from the fishing rod internal lining.

94109** Small 1   
94110** Medium 1   
94108** Large 1   

ESPOSITORE COMPLETO
 Contiene 10 confezioni per ogni articolo.
 It contains 10 packs for each item.

94111** 1   

TENDILENZA MASTER LINE TIGHTEN
 Tendilenza dotati di elastico tensionatore Master di ottima resistenza.
 Line-winders with elastic Master of excellent resistance.

54501** 9 cm 15   
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WIRE LEADER
 Cavetti in acciaio pronti all’uso. 

Disponibili in diversi libraggio sono 
indispensabili nella pesca dei predatori 
dotati di denti affilati e taglienti.

 Steel wire ready to use. Available in 
different poundage for fishing predators 
with sharp and cutting teeth.

42747** Clear Coated 9” - 20 lb 3   
42748** Clear Coated 9” - 30 lb 3   
42749** Titanium 12” - 50 lb 2   

ZAITO POWERFLEX 
(POLIESTERE + ACCIAIO)

 Il Powerflex è uno speciale intrecciato di polietilene e nylon che ricopre 
un’anima interna composta da 7 fili d’acciaio molto flessibili. Soltanto con il 
filo d’acciaio non era possibile fare il nodo sull’amo ora con questa soluzione 
è possibile la creazione di “assist hooks” resistenti al taglio grazie ai fili 
d’acciaio e all’usura da sfregamento per la ricopertura di powerflex che lavora 
anche durante la tensione del pesce allamato.

 Powerflex is a special braid of polyethylene and nylon with an inner core made 
by 7 very flexible steel wire. With steel wire only it wasn’t possible to make the 
make knot on hook, now with this solution it is possible to create an “assist hook” 
resistent to cut thanks to steel wire and resistent to wear and tear caused by 
rubbing thanks to powerflex cover that works also during tension of hooked fish.

PFW05** 4,00 m 50 lb 1   
PFW09** 4,00 m 90 lb 1   
PFW12** 4,00 m 120 lb 1   
PFW15** 3,00 m 150 lb 1   

TB 4406
BOAT RIG TYPE

 Trave per la pesca a bolentino, composto 
da 4 girelle per l’inserimento dei braccioli.

 Main rig for bolentino fishing, made of 4 
swivels to insert rigs.

42789** 0,35 mm 1   

TB 806 
WIRE LEADER

 Cavetto in acciaio pronto all’uso. 
Disponibili diversi libraggi.

 Steel wire ready to use. 
Available in different poundages.

4274524 0,24 mm - 15 lb 30 cm 4   
4274527 0,27 mm - 20lb 30 cm 4   
4274533 0,33 mm - 30lb 30 cm 4   
4274539 0,39 mm - 40lb 30 cm 4   
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 FLOATING
 Flotter altamente galleggianti, disponibili sia nella verisone colorata 

che fluorescente (attivabile esponendo l’ovetto galleggiante alcuni 
secondi ad una fonte luminosa).

 Highly floating flotter, available in either color or fluorescent (activated 
by exposing the egg float a few seconds to a light source).

Bianco Fluorescente / Phosphorescent White
55201/0 00 7 mm 6   
5520100 0 8 mm 6   
5520101 1 10 mm 6   
5520102 2 11 mm 6   
5520103 3 13 mm 5   
5520104 4 15 mm 5   
5520105 5 19 mm 4   
5520106 6 22 mm 4   
5520107 7 25 mm 3   
5520108 8 30 mm 3   

Colorato Fluorescente / Phosphorescent Colored
55200/0 00 7 mm 11   
5520000 0 8 mm 11   
5520001 1 10 mm 11   
5520002 2 11 mm 10   
5520003 3 13 mm 9   
5520004 4 15 mm 8   
5520005 5 19 mm 7   
5520006 6 22 mm 6   
5520007 7 25 mm 5   
5520008 8 30 mm 4   

CYLINDRICAL FLOTTER 55B02
 Flotterini cilindrici ad alta galleggiabilità, ideali 

per rendere più adescanti i terminali nella pesca a 
surf casting, donando all’esca maggior mobilità, 
naturalezza e visibilità. Utilizzabili anche nella pesca a 
bolentino o nella trota torrente, come visualizzatori.

 Cylindrical high-buoyancy flotters, ideal for surf 
casting rig, giving greater mobility and visibility to the 
bait. It can also be used in Bolentino fishing or in the 
fast waters for the trout fishing as markers.

55B0202 02 Bianco-Blu/ White-Blue 16 mm 6   
55B0203 03 Giallo-Arancio/Yellow-Orange 16 mm 6   
55B0204 04 Giallo-Rosa/Yellow-Pink 16 mm 6   
55B0205 05 Bianco-Rosa/White-Pink 16 mm 6   

OVAL FLOTTER 55B03
 Flotterini ovali ad alta galleggiabilità, ideali per 

rendere più adescanti i terminali nella pesca a 
surf casting, donando all’esca maggior mobilità, 
naturalezza e visibilità. Utilizzabili anche nella pesca a 
bolentino o nella trota torrente, come visualizzatori.

 Oval high-buoyancy flotters, ideal for surf casting 
rig, giving greater mobility and visibility to the bait. 
It can also be used in Bolentino fishing or in the ast 
waters for the trout fishing as markers.

55B0302 02 Rosa/Pink 16 mm 6   
55B0303 03 Giallo-Arancio/Yellow-Orange 16 mm 6   
55B0305 05 Giallo/Yellow 16 mm 6   
55B0306 06 Bianco/White 16 mm 6   
55B0307 07 Arancio/Orange 16 mm 6   
55B0308 08 Bianco/White (Fluo) 16 mm 6   

SUSPENDE
 Pop-up foam con altissima galleggiabilità, si innesca all’amo e portato 

sul filo come se fosse un verme per sospendere l’esca dal fondo o 
semplicemente per renderla più mobile.

 Very floating pop-up foam. It is hooked on hook and carried on line as it 
was a worm to suspend bait from bottom or simply to make it more mobile.

55229** Bianco/White 120 cm   
55233** Rosso/Red 120 cm   

LB 1007 
FLUORESCENT BALL

 Flotterini fosforescenti ad alta 
galleggiabilità, ideali per rendere 
più adescanti i terminali nella 
pesca a surf casting, donando 
all’esca maggior visibilità, 
mobilità e naturalezza.

 Phosphorescent high buoyancy 
flotters, make it ideal for priming 
the terminals in the surf casting 
fishing, giving the lure more 
visibility, mobility and naturalness.

4705107 7 7,5 mm 6   
4705109 9 9,3 mm 6   

02 03 04 05

02 03 05 06 07 08

Varie200 MINUTERIA / TACKLES



www.tubertini.itwww.tubertini.it

 M-140/141 
LUMINOUSE 
REXINE-BAITS

 Strip autoadesive 
prefustellate singolarmente, 
da applicare a montaggi 
per sabiki personalizzati. 
In resina resistente, assumono in 
acqua movimenti estrememente 
fluttuanti ed attiranti agli occhi di 
piccole specie di predatori 
pelagici. In accoppiamento 
con esche naturali ne 
aumentano il richiamo visivo.

 Self-adhesive stripes 
singularly cut and fixed to 
set personal sabiki. 
Made in tough resin, inside 
water they move in a fluctuating 
and attractive way for small 
species of pelagic predators. 
Combines with natural bait 
they increase their visual call.

45076** M-140 7 cm 10   
45077** M-141 7 cm 10   

 IKA 13
 Bait clip ferma esca, da utilizzare 

inserendola tra narici del pesce vivo 
o morto. Utilizzabile anche per 
la pesca dei cefalopodi.

 Bait clip to stop the bait, to 
be used by inserting it between 
the nostrils of the fish. Can also 
be used for cephalopods fishing.

41741** 3   

 LUMINOUS BAIT
 Piccola doppia strip in materiale sintetico, assai morbido ed elastico 

completata da una piccola sfera con foro passante in diverse misure e colori. 
Si monta a scorrere sull’amo per arricchire, con il suo movimento sinuoso, la 
presentazione di esche naturali come calamaro, seppia e gambero per il light 
drifting a pesci di scoglio come saraghi e tanute e di branco e della mezz’acqua 
come occhiate, boghe e sugarelli. Può anche essere usata singolarmente nella 
piccola traina per aguglie, occhiate ed altri pesci pelagici di superficie.

 Small double stripe in synthetic material, very soft and elastic completed 
with a small pierced sphere in different sizes and colors. To be set sliding 
on hooks to enrich with his sinuous movement the presentation of natural 
baits like squid, cuttlefish and prawn for light drifting to rock fish like white 
bream and black seabream and to school and mid-waters fish like saddled 
seabream, mackarels and bogue. It can be used singly for small trolling 
fishing to garpike, and other surface pelagic fish.

47020** 10 Verde/Green 40 - 50 - 60 mm 8   
47021** 20 Blu/Blue 40 - 50 - 60 mm 8   
47022** 30 Arancione/Orange 40 - 50 - 60 mm 8   
47028** 11 Verde/Green 50 mm 6   
47029** 31 Arancione/Orange 50 mm 6   

SOFT BAIT T-SURF
 Perline di morbida gomma resistenti 

alle abrasioni, indelebili e riutilizzabili 
svariate volte, sono studiate per essere utilizzate come attrattore visivo nei 
pressi dell’esca. Il modello fosforescente si carica facilmente dopo pochi 
minuti d’irradiamento sotto una fonte luminosa.

 Soft durable rubber beads abrasion, indelible and reusable several times, 
are designed to be used as a visual attractor in the vicinity of the bait. The 
fluorescent model is easily charge after a few minutes of irradiation under a 
light source.

4542901 Giallo/Yellow Fluo 5 mm 15   
4542902 Rosso/Red Fluo 5 mm 15   
4542903 Bianco/White 5 mm 15    

FLASH ATTRACTOR
 Attrattori visivi applicabili direttamente 

sugli ami grazie alla pellicola adesiva sul 
lato interno. Ideati per la pesca dei predatori 
in acqua dolce e mare possono essere usati 
per la traina leggera ed essere sagomati 
a piacere tagliandoli.

 Visual attractors applied directly on hooks 
thanks to the adhesive film on the inside. 
Designed for fishing for predators in fresh 
and sea water they can be used for light 
trolling and be shaped by cutting.

47054** Small 01 35 mm 4   
47055** Large 01 50 mm 4   
47056** Small 02 35 mm 4   
47057** Large 02 50 mm 4   
47058** Small 03 35 mm 4   
47059** Large 03 50 mm 4   

10 1120 30
31

01          02          03

M-141

M-140
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SWIVEL FLOAT ADAPTER
 Girella dotata di gommino, permette la rapida 

sostituzione dei galleggianti all’inglese.
 Swivel with rubber tube, it allows to quickly 

replace match floats.

84025** 5   

FLOAT ATTACHMENTS 
PRO 101

 Attacco rapido per galleggiante 
all’inglese Pro 101.

 Fast connection for match float Pro 101.

55101** 10   

TB 104 TUBE FLOAT SET
 Tubetto in silicone con girella ideale per la 

pesca all’inglese.
 Silicon Tube with swivel, ideal for match fishing.

5545811 1,1 mm 6   
5545815 1,5 mm 6   

PESI PILOTA
 Attacchi intercambiabili per galleggianti 

all’inglese, di diverse tipologie, sono ideali per 
personalizzare i propri waggler.

 Interchangeable connection for match floats, 
of different types are ideal for customizing your 
wagglers.

Pesi Pilota Plastica
6102006 6 mm 1,5 g 1   
6102010 10 mm 1,5 g 1   

Pesi Pilota Piombo
6103006 6 mm 3,7 g 1   
6103008 8 mm 5,5 g 1   
6103110 10 mm 8,0 g 1   
6103112 12 mm 15,7 g 1   

Pesi Pilota Ottone - Pro 101 Scorrevole
6994601 5 mm 6,0 g 1   
6994602 7 mm 8,0-10,0 g 1   
6994603 9 mm 12,0 g 1   

TB 7706 LUMINOUS BEAD
 Perline di materiale fosforescente ideali per 

la pesca a surf casting e bolentino.
 Phosphorescent beads for 

surf casting fishing and fishing line.

4705001 1 8 mm 1,8 mm 50   
4705002 2 5 mm 1,2 mm 50   
4705003 3 3 mm 1,0 mm 50   
4705004 4 2,5 mm 0,7 mm 50   

 PERLINE M116
 Piccole perline fosforescenti con wforo 

passante decorate con occhietti, 
da utilizzarsi nei montaggi di sabiki 
personalizzati per arrivare a coprire il 
nodo di chiusura sulla paletta dell’amo, 
per conferire al montaggio un aspetto 
più attirante, rifinito e al tempo stesso 
proteggere ulteriormente il nodo.

 Small fluorescent beads with hole 
and decorated by small eyes to be set 
on sabiki to arrive to cover fastening 
knot on hook plate and to give it a more 
attractive look, finished and in the same 
time to protect knot.

55204** S - M - L 8   

CERAMIC BEADS
 Micro perline in ceramica, disponibili in diversi diametri.
 Ceramic micro beads, available in different diameters.

55084** 2 mm 50   
55085** 3 mm 50   
55086** 4 mm 50   

 UV GLOW SOFT BEADS
 Perline esagonali realizzate in materiale luminescente che riflette i raggi 

ultravioletti e mantiene la luminescenza più a lungo rispetto allo standard. 
Grazie alla loro forma sono indicate per vari tipi di pesca dal surf casting al 
drifting al bolentino in generale.

 Hexagonal beads made of a luminescent 
material reflecting the ultraviolet rays and it 
maintains the luminescence longer than to 
the standard. Thanks to their shape are 
suitable for various types of fishing from 
the surf casting drifting to the big game 
fishing in general.

4705200 S Fluo 3,0 mm 24   
4705201 1 Fluo 4,0 mm 24   
4705202 2 Fluo 4,5 mm 24   
4705203 3 Fluo 5,0 mm 24   
4705204 4 Fluo 6,0 mm 24   
4705300 S Rosa/Pink 3,0 mm 24   
4705301 1 Rosa/Pink 4,0 mm 24   
4705302 2 Rosa/Pink 4,5 mm 24   
4705303 3 Rosa/Pink 5,0 mm 24   
4705304 4 Rosa/Pink 6,0 mm 24   

4       3        2           1
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LIGHT SLEEVE
 Tubetto sagomato fosforescente realizzato in gomma di alta qualità, si 

utilizza inserendolo sulle girelle per proteggere il nodo. 
Ideale nel bolentino di profondità.

 Phosphorescent moulded small tube, made of high quality 
rubber, is used fitting on swivels to protect the knot. 
Ideal for bolentino deep fishing.

90060** Luminous 80 mm 10   

BOBINA MICRO TUBI
 Bobina contenente guaine in morbido pvc di 

diametri differenti, indispensabili per bloccare il 
filo sull’asta dei galleggianti.

 Coil containing soft PVC sleeves of different 
diameter, indispensable for blocking the line on 
float stem.

90020** 1   

MICRO TUBO
 Morbide guaine in silicone trasparente, 

disponibili in diversi diametri.
 Transparent soft silicone sleeves, available in 

different diameters.

90035** Tutti / All 70 cm   
9003003 0,3 mm 100 cm   
9003005 0,5 mm 100 cm   
9003007 0,7 mm 100 cm   
9003010 1,0 mm 100 cm   
9003012 1,2 mm 70 cm   
9003015 1,5 mm 70 cm   
9003020 2,0 mm 70 cm   
9003022 2,2 mm 70 cm   

MC FLEXI RIG TUBING
 Guaine anti-groviglio in colorazione mimetica, 

disponibili in matasse di 2 metri.
 Anti-tangle sheaths in camouflage design, 

available in hanks (2 meters long).

8401007 200 cm 0,70 mm 1   
8401010 200 cm 1,00 mm 1   
8401015 200 cm 1,50 mm 1   
8401020 200 cm 2,00 mm 1   
8401025 200 cm 2,50 mm 1   

LOOP PROTECTOR
 Guaina protettiva metallica utile per rinforzare 

le asole, formate tramite manicotti o nodi. 
Lunghezza 10 cm.

 Protective metallic sheath useful to reinforce the 
holes formed by sleeves or knots. Length 10 cm.

55253** 1,8 mm 100 mm 10   
55254** 2,0 mm 100 mm 10   

GUAINA 
TERMORETRAIBILE

 Di alta qualità, queste guaine termorestringenti possono avere diverse 
applicazioni, sia in acqua dolce che in mare sono ideali per ricoprire ami, girelle, 
nodi ecc. Disponibili in diversi diametri hanno un rapporto di retraibilità 2:1.

 These, multi-purpose, heat shrinkable sheathes can be used both in 
freshwater and sea, ideal to cover hooks, swivels, knots etc. Available in 
different diameters their shrinkage ratio is 2:1.

90040** 1,6 mm > 0,8 mm 14 cm 5   
90041** 2,4 mm > 1,2 mm 14 cm 5   
90042** 3,2 mm > 1,6 mm 14 cm 5   
90043** 4,8 mm > 2,4 mm 14 cm 5   
90044** 6,4 mm > 3,2 mm 14 cm 5   
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